FIŞA DISCIPLINEI
1. Date despre program

	1.1 Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea Creștină Partium

	1.2 Facultatea
	Facultatea de Litere şi Arte

	1.3 Departamentul
	Limbă și Literatură

	1.4 Domeniul de studii
	Limbă și literatură

	1.5 Ciclul de studii
	Licență

	1.6 Programul de studii/Calificarea
	Limba și literatura germană / Licențiat în filologie


2. Date despre disciplină

	2.1 Denumirea disciplinei
	Producere și traducere de texte audio-vizuale 2.

	2.2 Titularul activităţii de curs
	Stoicu-Crișan Renata Alice

	2.3 Titularul activităţii de

seminar
	Stoicu-Crișan Renata Alice

	2.4 Anul de studiu
	III.

	2.5 Semestrul
	 VI.

	2.6 Tipul de evaluare
	Examen

	2.7 Regimul disciplinei
	Opțional – Disciplină de specialitate


3. Timpul total estimat
	3.1 Număr de ore pe săptămână
	2
	din care3.2curs
	1
	3.3 seminar/laborator
	1

	3.4 Total ore din planul de învăţământ
	28
	din care3.5curs
	14
	3.6 seminar/laborator
	14

	Distribuţia fondului de timp
	ore

	Studiul după manual, support de curs, bibliografie şi notiţe
	7

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platforme electronice de specialitate şi pe teren
	6

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri
	7

	Tutoriat
	

	Examinări
	2

	Alte activităţi…
	   -

	3.7 Total ore studiu individual
	22

	3.8 Total ore pesemestru
	50

	3.9 Numărul de credite
	2


4. Precondiţii(acolo unde este cazul)
	4.1 de curriculum
	

	4.2 de competenţe
	


5. Condiţii (acolo unde este cazul)
	5.1 de desfăşurare a cursului
	

	5.2 de desfăşurare a seminarului/laboratorului
	Sală de seminar, dotată cu laptop, videoproiector, legătură la Internet, software adecvat


6. Competenţe specifice acumulate
	Competenţe

profesionale
	C1. Utilizarea adecvată a conceptelor in studiul teoriei narratologiei

C2. Comunicarea eficientă, scrisă şi orală, în limba germană

C4. Analiza și prezentarea fenomenelor literare estetice în contextul culturii de referință 

C6. Prezentarea sintetică şi analitică, estetică şi culturală a fenomenului filmului



	Competenţe

transversale
	CT1. Utilizarea componentelor domeniului limbi si literaturi în deplină concordanţă cu etica profesională

CT2. Relaţionarea în echipă; comunicarea interpersonală şi asumarea de roluri specifice.
CT3. Organizarea unui proiect individual de formare continuă; îndeplinirea obiectivelor de formare prin activităţi de informare, prin proiecte în echipă şi prin participarea la programe instituţionale de dezvoltare personală şi profesională


7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice accumulate)
	7.1 Obiectivul general al

disciplinei
	· Dobîndirea unor cunoştinţe fundamentale de nartologie și analiza filmului şi a unor deprinderi de interpretare.

· Îmbunătăţirea capacităţii studenţilor de a opera cu noţiuni teoretice şi de a le aplica la analiza diferitelor tipuri de filme
· Familiarizarea studenţilor cu conceptele de bază ale diverselor discursuri teoretice, surprinderea modului de a construi/reacţiona al acestor tipuri de discurs

· Dezvoltarea gândirii critice asupra domeniului studiat

· Capacitatea de a înţelege, analiza şi interpreta flexibil filme în limba sursă şi formarea deprinderilor şi tehnicilor de analiză

	7.2 Obiectivelespecifice
	· Prezentarea filmului ca limbaj audiovizual şi analizarea problemelor teoretice legate de intermedialitate
· Dezbaterea problemelor naraţiunii filmice şi prezentarea principalelor metode teoretice de abordare a fenomenelor artei filmului

· Prezentarea filmului și posibilităţilor de analiză și comparare a filmelor cu sursa din literatură.
· Dezvoltarea cunoştinţelor în ceea ce priveşte producerea diferitelor tipuri de texte.
· Formularea unor noţiuni teoretice de bază despre cinema.
· Aplicarea cunoştiinţelor în diferite situaţii profesionale
· Cunoaşterea valorilor estetice şi aptitudinea de a forma opinii proprii bazate pe criterii estetice.
· Dezvoltarea cunoştinţelor în ceea ce priveşte traducerea sintagmelor, structurilor gramaticale, expresiilor idiomatice în limba maghiară.

· Dobândirea cunoştinţelor lingvistice necesare realizării traducerilor


8. Conţinuturi
	8.1 Curs / 8.2 Seminar
	Metode de predare
	Observaţii


	
	
	

	1. Organisatorisches, Begriffsbestimmungen. Was heißt Medium? Rolle der Medien in der Gesellschaft
	Explicare, discuţie, prezentare, sistematizare, comparare
	

	2. Deutsche Filme und der Erfolg auf der Weltbühne
	Explicare, observare, muncă în echipă, sistematizare, prezentare power-point

	

	3. Schriftliterarisches und filmisches Erzählen
	Explicare, discuţie, prezentare power-point, sistematizare
	

	4. Tom Tykwer: Lola rennt
	Explicare, observare, prezentare power-point
	

	5. Filmische Codes. Die drei Varietäten eines Geschehens
	Explicare, observare, muncă în echipă, sistematizare, muncă individuală
	

	6. Dennis Gansel: Die Welle
	Explicare, observare, muncă în echipă, prezentare power-point
	

	7. Zeichen des Dramas und der seelischen Veränderung im Bildschirm
	Explicare, observare, prezentare,  
	

	8. Wahre Ereignisse im Fokus – schriftlich und mündlich 
	Explicare, discuţie, muncă în echipă, prezentare power-point
	

	9. Günter Grass: Die Blechtrommel
	Explicare, discuţie, brainstorming, prezentare power-point
	

	10. Geräusche, Musik im Film – Untertitel für Hörgeschädigte
	Explicare, discuţie, muncă individuală, muncă în echipă
	

	11. Paralelltextvergleich: Texttreue Literaturverfilmung 
	Explicare, observare, prezentare, muncă individuală
	

	12. Patrick Süskind: Das Parfüm. Die Geschichte eines Mörders und vieler Morde
	Explicare, discuţie, prezentare 
	

	13. Sinneswahrnehmung in verschiedenen Medien – Beschreibung und Präsentation
	Explicare, discuţie, observare, muncă individuală
	

	14. Zusammenfassung, Auswertung des Semesters
	Explicare, discuţie, muncă în echipă, muncă individuală
	

	Bibliografie
· Leschke, Rainer: Einführung in die Medientheorie. München: Wilhelm Fink Verlag, 2003.
· Karpenstein – Eßbach, Christa: Einführung in die Kulturwissenschaft der Medien. Paderborn: Wilhelm Fink Verlag, 2004.

· Faulstich, Werner: Einführung in die Medienwissenschaft. Probleme-Methoden-Domänen. München: Wilhelm Fink Verlag, 2002.

· Faulstich, Werner: Grundkurs Filmanalyse. München: Wilhelm Fink Verlag, 2002.

· Beikel, Peter: Wie interpretiert man einen Film? Stuttgart: Philipp Reclam Verlag, 2007.
· Staiger, Michael: Literaturverfilmung im Deutschunterricht. München: Oldenbourg Schulbuchverlag, 2010.
· Genette, Gerard: Die Erzählung. 2. Auflage. München: Wilhelm Fink, 1998.
· Egyptien, Jürgen: Einführung in die deutschsprachige Literatur seit 1945. Darmstadt: WBG, 2006. 

· Korte, Helmut: Einführung in die Systematische Filmanalyse. 3., überarbeitete und erweiterte Auflage. Berlin: Erich Schmidt Verlag, 2004.
· Bohnenkamp, Anne: Interpretationen. Literaturverfilmungen. Stuttgart, Reclam, 2005.
· Staiger, Michael: Literaturverfilmungen im Deutschunterricht. München: Oldenbourg Verlag, 2010
· Sahr, Michael: Verfilmte Kinder- und Jugendliteratur. Der literarische Kinderfilm. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren, 2004. 
· Kovács, András Bálint: A kortárs filmelmélet útjai: szöveggyűjtemény. Budapest: Palatinus, 2004.
· http://www.filmspiegel.de/filme/filme.php?id=509

· http://www.film-kultur.de/hefte.html


9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului
	Conţinutul disciplinei este în concordanţă cu ceea ce se practică în alte centre universitare din ţară şi din străinătate.  Pentru o mai bună adaptare la cerinţele pieţei muncii a conţinutului disciplinei s-au organizat discuţii şi întâlniri atât cu profesori de limbă şi literatură germană din regiune, cât si cu reprezentanţii angajatorilor din mediul socio-cultural şi de afaceri.


10. Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de

evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere din nota

finală

	10.4 Curs
	
	
	

	10.5 Seminar
	-capacitatea de aplicare în practică; 

-coerenţa logică; 

- gradul de asimilare a limbajului de specialitate; 

-corectitudinea si completitudinea cunostinţelor;

- criterii ce vizeaza aspectele atitudinale: conştiinciozitatea, interesul pentru studiu individual.
	-evaluare şi notare prezentări și pe activitate în ore
-evaluare şi notare pe referate predate

	 50%

 50%



	10.6 Standard minim de performanţă: înţelegerea teoriilor şi modelelor analizei filmelor pentru a le aplica şi adapta în practică, prezentarea filmului și posibilităţilor de analiză a filmelor în comparație cu sursa din literatură..



	Data completării
	Semnătura titularului de curs
	Semnătura titularului de seminar

	.....................................
	…… Stoicu-Crișan Renata-Alice       
	         .. Stoicu-Crișan Renata-Alice     


Data avizării în departament
Semnătura directorului de departament

……………………………..

………………………..


2

